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Rotaryen Dostlarım ,
2007 – 2008 Rotary Döneminde onurlu, onurlu olduğu kadar zor ve özveri isteyen Kulübümüzün yönetim görevini üstlenmiş olmaktan dolayı büyük bir mutluluk ve onur duymaktayız. Yönetim kurulu ve çalışma arkadaşlarımızla beraber Rotary’e ve topluma sayısız hizmetler sunmuş olan Kulübümüzü yeni başarılara taşımak ve iyi bir dönem geçirmek için elimizden geleni yapacağız.  

Dönemimizde yapmayı planladığımız çalışma ve projeleri  siz üyelerimizin ve eşlerimizin değerli katkılarıyla gerçekleştirebileceğimiz açıktır.   Bu nedenle  dönemimizde öncelikli hedefimiz, kulübümüz uyeleri arasında tanışıklık  ve dostlukları gelistirmek ve arkadaşlık fırsatları yaratmaktır. Bu amacla,  Rotary sosyal gelenekleri arasında en temel unsurlardan biri olarak bilinmekte olan ocakbaşı toplantılarının,  yapılması için çaba gösterilecektir. Toplantılar için tüm üyelerimizin ve değerli eşlerimizin gereken hassasiyeti göstermesini bekliyoruz.   Gezilerin dostlukların pekiştirilmesinde ve birbirimizi yakından tanımamıza en iyi araç olduğu  düşüncesi ile, hafta sonu gezileri ve birliktelikleri, yurtdışı ve yurt içi gezileri düzenlecektir. 

Ülkemizin yeni bir yönetim dönemine  girmekte olduğu bugünlerde, sizlerin de katkıları ve desteği ile programımızda belirtilen toplumumuza, yeni nesillere, insanlığa hizmet ve uluslararası  barışa katkı sağlamak amacıyla planlanan tüm projeleri birlikte başarı ile gerçekleştireceğimize inanıyoruz.  

Üyelerimiz ve değerli eşlerimizle beraber  tüm aktivite ve projeleri  paylaşarak başarılı bir Rotary yılı geçirmeyi diliyoruz. 

Saygı ve Sevgilerimle,

Yönetim Kurulu adına,

 Rtn. Mustafa TOKER

        Başkan
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Fellow Rotarians,

We are very happy and proud to take over the administration of our Club for 2007-2008 Rotary Term, which is  a guite difficult but honorable responsibility. The board of directors and me will put every effort to have a good  term, and carry  our Club to new succeses, which has a long and successful history and carried out  several services to Rotary and community. 

It is clear that we can carry out the planned activities and projets  through valuable contributions of our members and their spouses. Therefore The essential goal during this term is to  develop acquaintance and friendship between the members of our club; and provide regular fellowship opportunities. We will try to revitalize the fireside meetings, which is one of the most fundamental traditions of the Rotary.We are excepcting from all members to involve and support the fireside meetings. We  will organise  week-end trips and activities, domestic and  trips to abroad, considering that traveling together  develops relationships members between and helps persons to know each other.

We beleive that, we will realize all the planned projects to serve community, young generations, humanity and to promote world peace with the participation and support of our members. 

We wish to spend a succesful Rotary year by sharing all the activities and projects with our members and valuable spouses.
With Respect and Love ,

on Behalf of Board Members

Mustafa TOKER

 President
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GENEL SEKRETERE BAĞLI KOMİTELER

COMMITTEES REPORTING to SECRETARY GENERAL

Başkan / Chairman:  Bora ŞARİÇ
1) Web/Bülten Komitesi / Web and Bulletin Committee : 

    Baskan/President: Ertuğrul KIRIMLI, Üye/Member: Emin CANER, 

Haftalık toplantıların raporlarının ve toplantı özetlerinin web sitesindeki bültenimizde İngilizce ve Türkçe düzenli olarak yayınlanacak ve üyelerimiz ile eşlerinin elektronik posta adreslerine zamanında gönderilecektir.  Ayrıca, diğer Rotary kulüpleri, Uluslararası Rotary, bölge ve Türkiye Rotary’si ile ilgili bilgiler derlenecek ve yayınlanması gereken bilgilerin web sitesinde ve bültende yayınlanması sağlanacaktır. 

The weekly meeting reports and summaries will be published regularly in the bulletin in the web site in Turkish and English, and will be electronically mailed to all members and spouses on time. Also any news from the other Rotary Clubs, Rotary International, District and Turkish  Rotary will be collected  and published at the web site and bulletin. 

2) Program Komitesi / Program Committee: 

Başkan/President: Kaya Toperi, Üyeler/Members :  Günal AKBAY, Yahya LALELİ, Refii BERENT, Herve VIALL, Mesut YALÇIN, Sefa GÖMDENİZ

Komitemiz haftalık toplantılarımızda, kulüp üyelerimizin ilgisini çekecek güncel  konularda  konuşmacı getirilmesine özen gösterecektir. Yabancı üyelerimiz de dikkate alınarak dönem süresince iki - üç kez İngilizce konuşma yapılmasına özen gösterilecektir. 

This committee shall be attentive to invite speakers on current issues and  topics that will draw the interest of all our members. English speaking  speakers will be invited two to three times during this period, considering our foreign members. 

3) Basın ve Halkla İlişkiler Komitesi / Press and Public Relations Committee
    Baskan/President: GÜNAL AKBAY, Üye/Member: Metin ACAR 

Halkla İlişkiler Komitemiz Rotary hakkında topluma bilgi vermek ve kulübümüzün hizmet projelerini ve faaliyetlerini tanıtmak için çaba gösterecektir. Bu amaçla medya ile işbirliği yaparak kulüp faaliyetleri tanıtılmaya çalışılacak, ve toplumdaki önemli kuruluş ve liderler ile iletişim kurulacaktır. 
2007 Yılı Mevlana’nın 800’üncü doğum yıldönümü olması nedeni ile Dünya’da Mevlana yılı olarak anılmaktadır. 2430. Bölge’nin 28-30 Eylül tarihleri arasında Konya’da düzenleyeceği organizasyonda büyükelçilerin davet edilmesi ve etkinliğe katılmaları için gereken çalışmalar yapılacaktır. 
The Club Public Relations Committee will work on informing the public about Rotary and promoting our club’s service projects and activities. The committee will work with media to secure proper publicity for the club activities, and work with key organisations and leaders within the community.
2007 is named as Mevlana Year, because it is the 800th anniversary of birth of Mevlana. Our club will assist District 2430 with the invitation of ambassadors and their attendance to the celebration, which will be held between 28-30 September 2007 in Konya.
1. KULÜP HİZMET KOMİTELERİ / 
     CLUB SERVICES COMMITTEES
     BAŞKAN / CHAIRMAN: Rtn. Kadir ATA
1) Üyelik Geliştirme Komitesi / Membership Development Committee: 

Baskan/President: Ali PADIR, Üyeler/Members: Mehmet DORA, Christian Boisson, Şadi TÜRK

Kulübümüzün 60 faal ve kıdemli faal üye ile 19 devamdan muaf olmak üzere toplam 79 üyesi bulunmaktadır. Komitemizin ana hedefi mevcut üye sayısını korumak ve en az ilave bir üye kazanmaktır. Komitemizin başka bir hedefi de yabancı üye sayısını arttırmaktır. Özellikle  kulübümüze büyükelçi üye kazandırılmasına özen gösterilecektir. 
Üye değil Rotaryen almak kavramı öne çıkartılarak kulübümüze uyum sağlayacak,  kulübümüzün aktivitelerine iştirak edecek ve hizmetlerinde görev alacak iş ve meslek sahibi yerli ve yabancı kişiler, üye olarak kulübe kazandırılacaktır. Yeni üyelerin kulübe uyum sağlamalarına yardımcı olmak amacı ile eski bir  üyemiz mentör olarak görevlendirilecektir. Yeni üye alımlarında Rotary kurallarına ve tüzüklerine titizlikle uyulacaktır. Komite üyeleri mutlaka aday üyeleri evlerinde ziyaret edecek ve gerekli Rotary bilgilerini kendilerine aktaracaktır. 
Ayrıca üyelerimizin Bölge tarafından organize edilecek Üyelik, Bölge Vakıf ve eğitim seminerlerine katılımları teşvik edilecektir.  
Our club currently has a total of 79 members consisting of 60 active and senior and 19 members exempt of attendance. The main goal of our committee is to sustain and keep the member base and to enroll at least one new member. Another aim is to increase the number of foreign members. Our committee will especially try to gain some ambassadors as members.  
Native and foreign professionals, who would like to participate in club activities and work in club services, will be recruited as members. An old member of the club will be appointed as a mentor for the orientation of each new member. Rotary rules and regulations will be strictly followed during the enrollment of the new members.  Committee members will definitely visit new members in their home and explain Rotary to new members. 

Our members will be encouraged to attend the seminars on Membership, Rotary Foundation and Education, which are organised by the District.


2) Rotary  Bilgileri Komitesi / Rotary Information Committee : 
     Baskan/President: Aykut DUATEPE , Üyeler/Members : Mustafa BOZCAADALI, Kazım ÇUBUKÇU
Rotary Bilgileri komitesi gerek yeni alınacak aday üyelere Rotary bilgilerinin aktarılmasında, gerekse  mevcut üyelerin Rotary bilgilerinin geliştirilmesinde katkı sağlayacaktır. Kulübümüzün son yıllardaki üye değişimi, yani yeni kazanılan üye – Kulüpten ayrılan üye farkı dikkate alındığında kulüp içi eğitim önem kazanmaktadır. Bu amaçla komitemiz üyelerimizi Rotary’nin tarihçesi, amacı, ilgi alanı ve faaliyetleri hakkında bilgilendirmek için çalışacaktır. Dönem boyunca en az iki  toplantımız Rotary bilgilerini tazelemek ve eğitim için  ayrılacaktır.

The task of this committee is to provide  information about Rotary new members and to develop the Rotary knowledge of the existing members. Education in all stages of membership is important in the club, considering the change in the number of club members, in other words the difference between new enrollments and members that leave, during the last couple of years. Our committee will work to inform the members about the history, goal and interests of Rotary. At least two meetings will be allocated for the purpose of refreshing Rotary knowledge of our members.
3) Sınıflandırma ve Devam   Komitesi / Classification and Attendance  Committee
     Baskan/President: Orhan ERTEM Üyeler/Members :  Mezahim DOĞAN, Erdogan KAYAR;  
Dönem başında sınıflandırma durumu gözden geçirilerek boş olan sınıflara üye alınmasına öncelik verilecektir.

Özellikle yeni üyelerimizin kulüp toplantılarına devamını sağlamak için gerekli çabanın sarfedilmesi planlanmaktadır. Eski üyelerimizin de devam konusunda titizlik göstermeleri için komite ve yönetim tarafından gerekli uyarılar yapılacaktır. Bu amaçla devam oranı düşük olan üyeler ile irtibat kurarak toplantılara katılmaları teşvik edilecek, devamsızlıklarına yol açan nedenler araştırılarak, ortadan kaldırılması için yönetim kuruluna önerilerde bulunulacaktır.   
Devamı yüksek olan üyeler ile kulübümüze en fazla misafir getiren üyeler ödüllendirilecektir. 
At the beginning of our term we will review the classification of the existing members and will seek new members for vacant professions. 

We are planning to make the necessary effort to encourage especially our new members to have regular attendance at the Club meetings. We expect all our members to be sensitive about attendance and the necessary warning will be given both by the committee and the Board. Our committee will contact the members with low rate of attendence and encourage them for attendence; the reasons of non attendence will be investigated and recommendations for removing the reasons causing non-attendence are going to be submitted to the Board of Directors. 
The members with high attendance and the members who bring the maximum number of guests will be awarded.

4) Ocakbaşı -Tanışıklık Komitesi / Fireside -Acquaintanceship Committee :
    Baskan/President: Lütfi METİN, Üyeler/Members : Frank Jordan, M.Kamil ERCAN
Komitemizin ana hedefi, kulübümüz üyeleri arasında tanışıklık ve dostlukları geliştirmeye yardımcı olmak ve arkadaşlık fırsatları yaratmaktır. Bu amaçla, Rotary sosyal gelenekleri arasında en temel unsurlardan biri olarak bilinen ocakbaşı toplantılarının yapılması sağlanacaktır. Öncelikle yönetim kurulu üyelerinin pilot olduğu ocakbaşı toplantıları düzenlenecek, ve ocakbaşı toplantılarının sürekli olması için gereken çaba gösterilecektir.
The essential goal of our committee is to  develop acquaintance and friendship between the members of our club; and provide companionship opportunities. We will try to revitalize the fireside meetings, which is known as one of the most fundamental traditions of the Rotary. At first, the fireside meetings will be led by the members of Board of Directors, and the necessary effort will be put into the continuation of the fireside meetings.

5) Gezi, Özel Günler Düzenleme ve Etkinlikler Komitesi / Activities Committee  : 
Baskan/President: Can SEZGİN Üyeler/Members: Zafer GÜNEL, Metin ACAR, Hüseyin BEKTAŞ, 
Programda belirtilecek olan hafta sonu, yurt içi ve yurt dışı gezileri, eşli toplantılar, ve diğer sosyal ve kültürel Kulüp aktiviteleri düzenlenecektir. Düzenlenecek gezi ve faaliyetler katılımın geniş olmasını sağlayacak şekilde organize edilecektir. Her ay bir toplantımız üye eşlerinin de katılabileceği şekilde düzenlenecektir. Kulüp aktivite ve etkinliklerinin başarısı için, dönem boyunca faaliyet programına göre üye eslerinin de yer alacağı çalışma komiteleri oluşturulacak ve bu komiteler yönetim kurulu ile koordine çalışacaklardır. 
Our committee will organise activities that will be scheduled in the program. These will cover short weekend trips, domestic trips and trips to abroad. Social and cultural activites will be  organised such that the participation of the club members will be maximized. We will have a meeting with the participation of our spouses every month. Working committees will be established with the participation of the members and their spouses, and these committees will be working in coordination with the Board of Directors.

2. GENÇLİK ve TOPLUMA HİZMET KOMİTELERİ/

YOUTH and  COMMUNITY SERVICES COMMITEES
BAŞKAN/CHAIRMAN:  Ümit GÜRKAN
1) Burs Komitesi / Scholarship Commitee : 
Baskan/President: Deniz COŞKUNSU , Üyeler/Members : Ali PEKDEĞER,  Ergun DURAN, Pınar EGE, Yaşar ATA
Kulübümüzün 50 öğrenciye burs verme programına devam edilecektir. Üyelerimizin bursiyerlerle ilgilenmeleri teşvik edilecektir. Burs öğrencilerine verilecek yemekte, eğitimde en başarılı olan bursiyere ödül verilecektir. 

The club program of providing scholarships to 50 students will continue. Club members will be encouraged to get in touch with the scholars. The most succesful student will be awarded at the lunch arranged by club for the scholarship students.
2) Rotaract ve Ryla Komitesi / Rotaract and Ryla Committee : 
Baskan/President: Erdoğan KAYAR Üye: Zafer GÜNEL
Dönemimizde, Ankara Rotaract Kulübü ile ilişkilerimize özen gösterilerek, her konuda daha yakın bir işbirliği içerisinde olmak için çaba gösterilecek, projelerinde destek verilecektir. Kulübümüzün düzenleyeceği faaliyetlere, Rotaract’ların da katılmalarına özen gösterilecektir. 
Geleceğimizin en önemli yatırımı olan gençlere yönelik RYLA Liderlik seminerine, kulübümüz adına adaylar tespit edilerek katılımları sağlanacaktır. 
During this term, we will try our best to support and have strong relations with Ankara Rotaract Club and to be in closer coordination with this club in all respects. We not only intend to participate in their activities but also invite Rotaracts to take part in our activities. 

Candidates will be selected on the behalf our club to RYLA Leadrship Seminar for young people, who are our most important investment for future, and ensure their participitation.
3) Çevre Koruma Komitesi / Environmental Protection Committee : 

 Baskan/President:   Yahya LALELİ Üye /Member: Orhan MERTOĞLU

Uluslararasi gelişmelerin ışığında cevre bilincinin yerleşmesini sağlamak ve bilgilendirmek amacıyla gerekli faaliyetlerde bulunulacaktır. Bu amaçla çevrenin korunması ve temizliği, atıkların geri dönüşüm ile kazanılması, enerji tasarrufu ve uygar bir yaşam ortamı oluşturulması amacıyla çalışmalar yapılacaktır. 
Bu yıl konut ve işyerlerinde kullanılan evsel yağların ayrılması ve yakıt olarak kullanılması için atık yağ toplanmasına yönelik proje yapılacaktır. Bu sayede burs fonuna gelir elde edilirken, çevre kirliliğinin önlenmesine önemli bir katkı sağlanacaktır. 
Activities will be organised to increase and spread knowledge about the environmental issues in the light of international developments. The studies will be performed  to organise activities in order to promote environmental protection and cleaning, waste recycling, energy saving and to create a civilised living environment . 
This year, a project is to be started for the collection of used oil from residential and commercial buildings for the purpose of recycling as fuel. This will be an important contribution to environmental preservation while providing additional revenue for the scholarship funds.

4) Sağlık Komitesi / Health Committee :

 Baskan/President: Sezai YAMAN Üye /Member: Yahya LALELİ, Onur İÇTEN, Mehmet UNGAN 
Dönem Guvernörünün hedefleri doğrultusunda “Erken Tanı Hayat Kurtarır” sloganı ile meme kanseri ile ilgili eğitim ve bilinçlendirme programlarına destek verilecektir. Ayrıca seçilecek bir ilköğretim okulunda diş taraması yapılarak, diş tedavisi gereken öğrencilerin tedavisi sağlanacaktır. Geçen dönem başlatılan “Beslenme Eğitiminin Çocukların Sağlığında Kısa ve Uzun Dönem Etkileri”  projesi Hacettepe Üniversitesi ve Düzen Laboratuarlarının katkıları ile aktif hale getirilecektir.
In parallel to the goals of this term’s Governor, the educational programs about breast cancer  will be supported, with the motto “Early Diagnostic Saves Lives”. Also dental screening and necessary treatment will be carried out at a selected primary school. The research project titled  “The long and Short Term Effects of Education about eating Habits on the children’s Health”, which started last term, will be more active in cooperation with Hacettepe University and Düzen Laboratories.
5) Toplumu Gelistirme Komitesi ( Meslek Eğitimi, Yetişkinlere Koye ve EVKA Destek Grubu )/Community Development Committee ( Profession Education, Easy Reading /Writing For Adults, Support Group):
 Baskan/President: Ayhan BOZKURT; Üyeler/Members: Rüveyde AKBAY, Gülay DORA, Ergun DURAN
Ülkemizin en büyük gereksinimi olan eğitim konusunda UR bu yılki dönem hedefleri çerçevesinde çalışmalar yapılacaktır. Kolaylastırılmış Okuma Yazma Egitimi (KOYE) Projesine katkı sağlanacak, ve KOYE kursu düzenlenecektir. Uluslararası Rotary Vakfı nezdinde girişimlerde bulunarak eşleşmiş bağış ile KOYE’ye destek sağlanması için çaba gösterilecektir. Daha önce okuma yazma eğitimi verilen köy okullarının kütüphanelerine kitap ve dergi yardımı yapılacaktır. Ev kadınlarının eğitimi için faaliyette bulunulacak, ve diğer kulüpler ile ev kadınlarını eğitim projelerinde destek olarak  işbirliği yapılacaktır.
Komitemiz, toplumdaki insanların yaşamları suresince mutluluk ve refah içerisinde olabilmeleri için, diger kuruluslarla isbirligi de yapilarak, gerekli yardim ve desteğin   sağlanmasına çalışacaktır.
In accordance with the International Rotary’s annual prospects and guidelines, necessary effort will be supplied to give best endeavors for education. Easy Writing and Reading  Program (Concentrated Language Encounter Program, CLEP) for adults will be supported and courses will be organised. Our committee will urge the International Rotary Foundation to supply matching grants for CLEP. Aid in the form of books and magazines will be sent to the libraries of the schools in the villages that have benefited from CLEP. Projects for the training of the housewives will be supported, and training programs wil be organised in cooperation with other clubs. 
Our commitee shall devise and carry into effect plans which will guide and assist the members of the club and other organisations in supporting the welfare of human beings of all kinds throughout their lifespans.



7. Bariş Ve Insani Gelişim Komitesi- Engelliler Projesi / Peace And Human Development Committee-Project For The Handicapped
Üyeler / Members :   RTN. SERDAR KAYA, Rtn. Hikmet ÇETİNKAYA

Adıyaman Nemrut Dağı’nda 2 yıldır başarıyla gerçekleştirilen engelliler tırmanışının daha geniş ve hatta uluslararası düzeyde yapılmasını sağlamak için Adıyaman ve Urfa Rotary Kulüpleri ile işbirliği yapılarak gereken destek sağlanacaktır.
“Nemrut Climb for the handicapped”, which was realised succesfuly for two years in Adıyaman, will be supported in coordination with Adıyaman and Urfa Rotary Clubs to increase participation and even make it an international event.



3. MESLEK HİZMETLERİ KOMİTESİ/ VOCATIONAL SERVICES COMMITTEE: 
       BAŞKAN / CHAIRMAN:   Cem AKKAŞOĞLU 
1) Meslek Ödülleri Komitesi / Vocational Awards Committee: 

     Baskan/President: Metin ACET  Üye/Member :  Erhan FIRAT 
Dönemimizin meslek ödülü, meslek hayatında özveri ile çalışmış, mesleğinde yüksek ahlaki standartlar uygulayan bir meslek sahibine verilecektir.

Vocational award of our term will be presented to a person who has had a successful career, and who applies high ethical standards in his profession.
2) Mesleki Gelişim ve Eğitim  Komitesi / Vocational Development Committee: 

Baskan/President: Ahmet ACAR, Üye/Member : Yucel TURKAY
Gençlere dönük bir meslek dalında daha fazla beceri kazanmalarına yardımcı olacak bir eğitim semineri veya kurs düzenlenecektir. 

Bu dönem üniversite öğrencilerini (halen öğrenim gören, mezun veya çalışmakta olan) temel ekonomik kavramlar hakkında bilgilendirmek amacı ile Bölge Eğitim Komitesinin de desteği ile Ekonomi Okuma Semineri (EKOS) düzenlenecektir.                                          

An educational seminar or training course for a profession aimed at young people will be organised to help them enhance their skills.

Economy Reading Seminar (EKOS) will be organised with the support of the District Education Committee, to inform university students and new graduates about the main economic principles.


4. ULUSLAR ARASI HİZMETLER AVENÜSÜ / INTERNATIONAL SERVICES AVENUE : 
             Rtn. İbrahim KÖSEOĞLU

1) Rotary Vakfı ve Uluslar Arası İlişkiler Komitesi / 
   The Rotary Foundation and International Relations Committee : 

Baskan/President : Aral EGE Üyeler/Members: Mustafa ÖZTÜRK; Louis MERCERON-VICAT, 
Komitemiz, gerektiğinde kulüp projelerinin finansmanı için Rotary Bolge Vakfi, U.R Vakfı ve eşleştirilmiş bağış programı kapsamında yurt dışı kulüpler ile temas kurarak kaynak sağlamaya çalışacaktır. Türk Hizmet ve Eğitim Vakfı ile işbirliği içerisinde üyelerimizin eğitim, seminer, burslar gibi her türlü vakıf imkanlarından yararlanmasına gayret edilecektir. Kulübümüzde Paul Harris Dost ve Dost adaylarının sayılarının artması için üyeler teşvik edilecektir. 

Komite ayrıca gerek AB ve gerekse diğer yabancı misyonla kulüp ilişkilerimizin geliştirilmesi ve yabancı konuk konuşmacı bulunması konusunda faaliyet gösterecektir. Yurt dışına gidecek üyelerimizin ziyaret ettikleri ülkelerde / yerlerde Rotary kulüplerini ziyaret etmelerinin teşvik edilmesi de amaçlanmaktadır.
Our committee will endeavor to contact with Rotary District and International Foundations, and the Rotary clubs abroad within the scope of matching grants, to finance our projects when necessary. We will cooperate with the Turkish Service and Education Foundation for our club members to benefit from all of the foundation resources such as training, seminars and scholarships.  Our members will be encouraged to increase the number of Paul Harris Fellows and Fellowship candidates.

The committee will also try to enhance our relations with EU members and other foreign missions, and will endeavour efforts to find foreign guest speakers. Our members visiting foreign countries / places will be encouraged, to entice visits to local Rotary clubs during their trips abroad.
2) Gençlik Mübadele Komitesi / Youth Exchange Committee:
 Baskan/President: Asım GÜREL, Üye /Member: Murat YAZICI

Uluslararasi Rotary kısa ve uzun dönem gençlik mübadele programına katılan gençler için kulübümüzden de aday gösterilmesine çalışılacaktır. Üyelerimiz, aday gösterme ve mübadele kapsamında kulübümüzün ağırlayacağı gençlere de ev sahipliği yapma konusunda teşvik edilecektir
Our committee will support applications from our club for short and long term student exchange programs of Rotary International. Our members will be encouraged to propose candidates and to host young people coming from other countries.

GEÇMİŞ DÖNEM BAŞKANLARI / FORMER PRESIDENTS ,
1. Şahap Birgi


1954-1955

2. Cevat Girgin

              1955-1956

3. Cemal İmre


1956-1957

4. Orhan Mersinli

1957-1958

5. Celal İmre 


1958-1959

6. Necdet Egeran

1959-1960

7. Galip Kardam

1960-1961

8. Vedat Ural


1961-1962

9. Erol Bükey


1962-1963

10. Enis Tokcan

1963-1964

11. Fethi Gürel

             1964-1965

12. Velid İsfendiyar

1965-1966

13. Yılmaz Öz


1966-1967

14. Fuat Zadil


1967-1968

15. Azmi Tlabar
             
1968-1969

16. İlhan Çevik
              
1969-1970

17. İrfan Tümer

            1970-1971

18. Bahattin Bursalı

1971-1972

19. Yavuz Kireç

            1972-1973

20. Hüseyin Sermet

1973-1974

21. Yüksel Seler

1974-1975

22. Emin Gürol

             1975-1976

23. Necip Alayeli

1976-1978

24. Çetin Gökçeadam

1977-1978

25. Aykut Duatepe

1978-1979

26. Burçin Arkan

1979- 1980

27. Fahrettin Uluç

1980-1981

28. Şemsi Bargut

1980-1981

29. Medeni Soysal

1981-1982

30. Önder Çavuşoğlu

1982-1983

31. Engin Ural


1983-1984

32. Yaşar Alıçlı


1984-1985

33. Zafer Gülçur

1985-1986

34. Kemal Seler

1986-1987

35. Kadircan Baturalp

1987-1988

36. Tarık Çetin

             1988-1989

37. Doğan Erden

1989-1990

38. Nurhan Aydınalp

1990-1991

39. Önder Güven

1991-1992

40. Volkan Pasiner

1992-1993

41. A. Ulvi Serdaroğlu

1993-1994

42. Ali Padır


1994-1995

43. Kenan Eratalay

1995-1996

44. Ömer Lalik


1996-1997

45. Güneş Üçer
             
1997-1998

46. Metin Acet


1998-1999

47. Vedat Kirişçi

1999-2000

48. Refii Berent

             2000-2001

49. Y. Asım Gürel

2001-2002

50. Aral Ege 


2002-2003

51. Günal Akbay

2003-2004

52. Serdar Kaya

2004-2005

53.Can Sezgin 
             
2005-2006

54. Mesut Yalçın 

2006-2007
Dörtlü Deney

Düşündükleriniz, Söyledikleriniz, Yaptıklarınız:

1. GERÇEĞE uygun mu?

2. İlgililerin tümü için ADİL mi?

3. İYİ NİYET ve daha iyi DOSTLUKLAR sağlayacak mı?

4. İlgililerin tümü için YARARLI mı?

The Four Way Test
Of the thing we Think, Say or Do:
1. Is it the TRUTH ?

2. Is it FAIR to all concerned ?

3. Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIP ?

4. Will it be BENEFICIAL to all concerned ?

